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■ (anr/gc) Dacurt è il Manual da
l’istorgia grischuna (MIG) cumparì
en quatter toms e sin CD-ROM per
tudestg. Quest cumpiglia 1400 pa-
ginas cun ca. 500 illustraziuns e
paisa sis kilos. En quest connex è
sa tschentada la dumonda: Tge suc-
ceda cul MIG per ed en rumantsch?
Sur la varianta rumantscha dal MIG
ha il conredactur Adolf Collenberg,
Cuira/Morissen, discurrì mesemna
vers saira en la canorta rumantscha
Fontaniva a Cuira. I sa tracta tar que-
sta d’in inscunter mensil, coordinà da
Giusep Decurtins, Cuira/Trun, oravant
tut cun responsabels da l’anteriura
Chasa editura Fontaniva. Questa dis-
pona anc dals meds finanzials per far
quai.

Tschertgà e chattà la via
En ina survista fitg concisa ed en-

gaschada ha Adolf Collenberg dilu-
cidà la situaziun da partenza. Fertant
che Friedrich Pieth avaiva scrit sia
istorgia grischuna tut persul, èsi stà
vid il MIG in team da pli che 30 re-
dacturas e redacturs sut l’egida da
Jürg Simonett, Roger Sablonier e
Georg Jäger.

Ina translaziun cumplessiva dal
MIG en rumantsch na vegn betg en
dumonda, era na ina resumaziun
concentrada sin sulet ca. 70 paginas.
Ins è la finala sa decidì per in Cum-
pendi da l’istorgia grischuna (CIG) –
sco titel da lavur – sut l’egida d’Adolf
Collenberg. Quai duess dar ni in cu-
desch per scolars ni per spezialists.
Sco lectur è supponì in tal tranter in
bun scolar secundar ed in creschì in-
teressà da tuttas vegliadetgnas. Il lin-
guatg duai esser bain chapibel. Per
questa via prendida na datti nagin re-

turn pli. Il redactur vesa questa sco
ina paraid da raiver cun inqual
crutsch e sissum in fil.

Il Grischun rumantsch 
en in grond context

Adolf Collenberg considerescha l’intro-
ducziun dals toms sco basa da partenza
per bleras tematicas generalas cun
adina puspè sa dumandar tge che sa
zuppia tut davostier. I duess betg dar
sulet ina istorgia dal Grischun ru-
mantsch anenvers, mabain era vesida
d’anovers. Questa per la Rumantschia
duai tanscher davent da Mustér e Mü-
stair, sortir da generalisaziuns e sa con-
centrar sin specificaziuns cun vesair il
Grischun rumantsch en in context bler
pli grond. Era duai perquai la survista
generala sa far senza secessiuns.

Ins quinta cun in volum en ru-
mantsch grischun da 250 paginas e ca.

50 illustraziuns. I vegn specifitgà sin
spazis cun musar la percepziun e cultu-
raziun. Quai sa lai cuntanscher be tras
selecziunar e sa restrenscher. E tuttina
èsi zunt impurtant da s’avrir. Mo lez le-
gitimescha quest concept. I va per mus-
sar las generalisaziuns e cun risguardar
principalmain las specificaziuns regiu-
nalas e localas.

La basa è il MIG. Il CIG duai da-
ventar insatge auter. A disposiziun per
ils detagls stat era il Lexicon istoric retic
(LIR). Quai è la rama. Gia è il chapitel
davart temps e tempo scrit. Vitiers
vegnan alur spazis. Sut l’aspect econo-
mic e politic vegn dilucidà il svilup da
la societad en Horizonts I fin 1815-30.
Cun Horizonts II succeda la specifica-
ziun sil moviment rumantsch fin l’onn
2000. Da questa concepziun duess sor-
tir il CIG che ha dad esser terminà sin
la fin d’avust 2003.

Cumpendi da l’istorgia grischuna
Varianta rumantscha dal Manual istoric grischun

Cuntinuaziun dal numer 11
In funcziunari tgeu che exequescha
tgeuamein sia lavur tochen ch’el cum-
plenescha ils 65, e che va allura tuttina
tgeuamein en pensiun – igl ei carteivl-
amein buc quel tip che secumpareglia
cun Metusalem, pertgei la lavur forme-
scha buca pauc il human e siu sesentir,

la lavur da cremar ei mal quella da spin-
drar veta, era buca la veta perpetna. 

Ordado sil stradun schulan ils autos
speraso e van silla autostrada; Domi-
nique mira suenter allas cazzolas che
sbrenzlan, ferton che la procedura audi-
tiva da cremar cuoza. Ella cuoza pressa-
pauc 90 minutas – quei ei il temps che
duas equipas impundan per in giug da
ballapei, mo che Dominique s’interesse-
scha buca exnum pil ballapei, bein, in
mument leu fuva ella s’interessada per-
suenter, agl ur, entochen ch’ella veva
fatg atras ina pintga romanza cun in
giugadur, el fuva attaccader e deva da-
von sill’ala dretga... Mo las ramurs che
sortan dil reginavel dils morts, rapinan
danovamein ils senns dalla matta, en-
zuglian ella cun in flor fantastic, fan ella
ina perschuniera da fantasias macabras,
ed ella daventa la persuna la pli partici-
ponta a quei act d’intschendrament, dil
qual atgnamein negin separticipescha.
Per muments siara ella ils egls, setegn
vid la vusch caulda e virila digl um che
commentescha, lu auda ella il cremader
che scua, particlas metallicas dattan
giuaden en ina cuppa da stuors, Domi-
nique s’imagina ils curals d’ ina cadeina,
las pèdras d’ina dunna loscha, las plum-
bas d’aur da tiarzs dents, igl ani d’ina
l’etg spartgida entras la mort d’in dils
partenaris, mo il commentader rectifi-
chescha sil fiat e dat era raschun ad ella:
ei fuva las plumbas da dents. – Ina nova
vusch, quella gada d’ina femna, prelegia
las prescripziuns generalas da cremar, e
specificamein quellas davart il proceder
tecnic, mecanic. Tochen vegn la tschen-
dra rimnada en ina urna, e l’urna vegn
sigillada. Lu pass ordado el liber. Quei ei
igl emplolau che satiara l’urna on san-
terl. El ei bials e persuls cun sesez e
cull’urna, ed igl ei notg, ed igl ei matg, e
zanua seregiuvinescha veta, ils parents
ein s’allontanai cun la fin dil riug, ed els
retuornan aunc inagada pli tard, cartei-
vlamein l’autra damaun cu igl ei puspei
pli clar – l’urna ei sbassada el tratsch, il
cremader ei ius per siu fatg, aschia sup-
pona Dominique… Cremaziun. Il ri-
tual ei terminaus, il film auditiv a fin.
Musica loma da Bach. 

Dominique meina siu auto anavos sil
stradun. Igl emploiau – studegia ella –
tgei um po quei esser? Giuvens ni vegls?
Nunmaridaus ni maridaus? Cuntents?
Malcuntents? Ha el agens affons, e sa el
era rir? Ni ha quella lavur sgiginau e dis-
illusiunau el? Dominique enconuscha
in um che fa quella lavur: el senumna
Rolf ed ei daventaus bab da miez un-
viern, seregorda Dominique, perquei
ch’ella ei stada la spindrera ed ha assi-
stiu, giebein, ed ella ha bunamein pi-
gliau tema lezza gada, cura che quei Rolf
ha palesau ch’el seigi emploiau e lavuri
en in crematori, cun quei veva ella
maina quintau, e perquei ha ella, Domi-
nique, buc emblidau quel. E quei ei stau
il pli losch, il pli ventireivel bab ch’ella
ha viu, giebein – ed ella ha fatg quella
remarca da Metusalem pigl affon avon
ch’il bab ha giu tradiu ch’el seigi crema-
der –, mo ella vess atgnamein tschaffen,
vess mustgas, vess queidas d’eruir il liug
da cremaziun en quella emissiun da
radio, e dad ir per mirar ed emprender
d’enconuscher quel emploiau, mirar co
quel lavura, sch’el fa mo pli culla rutina
(ella sezza, Dominique, fa buca mo culla
rutina, per l’ina eis ella era aunc fetg
giuvna), sch’el sappi rir malgrad quella
lavur (ella, Dominique, sa rir cun babs e
mummas che rin, e sa bargir cun babs e
mummas che bragian, quei che capeta
era duront ni suenter naschientschas), e
sch’el ha era num Rolf. 

Inagada ha ina mumma parturiu in
affon strangulau, e Dominique, pauc
rutinada, pauc endirida ch’ella fuva, ha
priu la responsabladad ed ei secargada
cun cuolpa, perquei ch’ella ei buca stada
buna da spindrar quella giuvna, casta
veta – denton: «Nus essan negins
Dieus», ha quella mumma detg, ed era il
bab ha contestau, aunc sch’igl era aschi
crudeivel e nuncapeivel – ed ordado en
autras combras schischevan mummas
ventireivlas che tezzavan affons ventirei-
vels, e babs fuvan era leu... «Il principal
ei ch’els seigien sauns e taffers.» 

«Tschei vegn lu da sez» etc. 
Concediu, gnanc Metusalem leva sa-

ver novas da murir... 

IX

La naschientscha dil fegl Ludivic im-
pressiunescha talmein il liliputan Vic ch’el
daventa buca mo il pli ventireivel bab in-
summa, biaronz era ina preda pil schur-
nalissem da sensaziun, dil qual el sedosta.
Ultra da quei pretenda el era per sesez il
num Ludivic. 

Il pli ventireivel bab ch’ins ha viu en-
cazu en ina clinica per piglialauncas, ei
stau tgeinin? Buca ti ed jeu, ei stau in
liliputan. 

Ina sera di la dunna (ella ha entschat-

tas da deglias): «Vic, jeu creiel buna-
mein ch’ei seigi aschi lunsch, nies affon
vegn aunc questa notg, nus pudein forsa
far ed ir plaunet ... » Il lillputan fa seca-
pescha buca dir duas gadas, raguda ense-
men las per caussettas ch’ein apparenta-
mein indispensablas: il cudisch da fami-
glia ed il formular cun ils prenums ch’els
han eligiu pil fegl – ni forsa per la feglia
– che entra en cuort temps en questa
veta; el meina la clav e siara lur casetta
leuenasi maneivel digl uaul, nua ch’els
han baghegiau da niev ed era priu di-
mora ed entschiet ad emprender per
propi sco quei ch’ins empren igl inagain,
buca mo per fentas, da respectar, hono-
rar e carezar l’in l’auter sco sesez, sco
quei ch’ei stat scret el cudisch dils cu-
dischs, sco quei ch’ei descha, aschia sco
quei ch’in um duess ina dunna, cuntrari
era, ina dunna in um – aunc sche lez
fuss in nanin, liliputan (quei ch’el ei da-
veras), ni sch’ella vess ina bucca fessa da
lieur (quel ch’ella ha daveras), cheutras
omisdus in techet disgraziai, perinaga
anoviars. Mo tgei emporta la lunghezia
da sias combas ni la fuorma da sias lev-
zas, la colur da sia plal ni l’odur da ses
cavels, la ladezia da siu dies ni la forza da
sia canviala, ni etc? Vic arriva cun sia
consorta el tract per las piglialauncas,
nua ch’ins retscheiva els, ella. 

Vic spetga cun gronda pazienzia,
spetga e mira en fatscha a sia consorta ed
alla spindrera, mo surtut all’aventura
dalla naschientscha; el smarveglia, el ad-
mira co la natira lavura, la natira mar-
vigliusa, co las deglias s’avonzan leva-
mein ina suenter l’autra, lu pli spessa-
mein ina sin l’autra, sco las undas furiu-
sas el golf, ina notg da tempiasta, auas
tschallatan encunter costas greppusas da
mescal, oh tgei semeglia da giug da fen-
tas cun veta e mort, e zanua en quei
turmegl maisudiu auda el las gridas da
forza dalla parturenta, forza elementara
semanifestescha en quei grir da femna;
el observa la vagina che seslarga sco in
veritabel caltschiel elastic, las deglias se-
tuornan en stauschs, entochen ch’in
tgauet d’affon cuchegia sco grimassa en
in mund ch’ei il nies, e buca mo il nies,
era il siu, denton tgei mund?, e lu ina
schuiala, in bratsch ed in pugn, la fin-
finala in affon entir che seleischna ord
igl intern dil best matern enta maun ad
ina spindrera. 

La spindrera, buca la pli giuvna, per-
suenter ton pli experimentada, il pol
ruasseivel amiez igl orcan per aschida-
dir e sch’ei setractass sulettamein da de-
scriver ina situaziun dall’aura; mo ei se-
tracta d’ina miracla, en in temps ch’ei
dat buca miraclas: ina mumma dat la
veta ad in affon; la spindrera liberescha
la fatschetta affonila, tut surtratga cun
gliet e saung; igl affonet nievnaschiu
grescha cun egls fitgai, flada, gie flada,
viva, gie, viva. – 

l bab nanin stat sin peis silla sutga
ch’ei stuschada encunter il letg dalla
parturenta, el seplacca commuentaus
ch’el ei sul letg en, embratschond, bit-
schond sia consorta: «Ti eis stada ina
tafra.» La consorta ha cavels muoschs
dil suadetsch, sia membra entira sezac-
cuda, ella surri, ed igl ei buca sulett-
amein in cert plascher d’ina consorta
che resplenda da quella fatscha, en
quels egls, sin quellas levzas, igl ei bia-
ronz legria materna che sederasa en
quei mument solemn, cura che la
mumma tonscha siu affonet al bab, il
bab che retscheiva siu affonet cun brat-
scha aviarta e che di, scutina: «Oh miu
fegl ... » e che surdat siu fegl da nov-
amein a sia mumma, per ch’ella metti el
vid ses seins e tezzi el. – Il bab nanin
descenda la sutga, silla quala el steva, va
sepigliond entuorn (comba) alla prusa
spindrera, engrazia da cor «per tut il
bien ch’ella hagi fatg cun els», aschia
sincerescha el ella, ed el ha las larmas
che seglian orasum, ed el ei il pli venti-
reivel bab ch’ins ha viu enzacu en quella
clinica da piglialauncas. 

El decuors dil di che suonda, arrivan
ils fotografs e signurs dalla pressa, cre-
eschan lingias grassas e fan maletgs per
bialas reportaschas da sensaziun, sche-
gie che negin dad els ei fotogens. – Il
bab nanin pren mumma ed affon e
sbriga leuenasi ella casetta, situada el re-
fugi dalla selva, danunder ch’els fuvan
vegni per ir a parturir, el fa quei malg-
rad ch’ins discusseglia ad el, essend lur
affonet ina creatira talmein zaclina, in
misarogn, al qual negin fida propi,
sch’el po ni buc, il miedl ensemen culla
spindrera ed era tgirunza, lessen salvar
el pli bugen egl incubatur, denton quei
bab e quella mumma sedostan, sefutran
da talas «clutschieras tecnisadas», na,
els mettien lur fidonza dil tuttafatg els
mauns dil Scaffider sur tschiel e tiara,
ed els respectien era las leschas dalla na-
tira, els temien atgnamein la medi-
schina, las scienzias, las ordinaziuns sa-
nitaras, las medischinas, las ampullas,
las infusiuns, las conservas da saung,
tut quei che freda da medischina, te-
mien els semplamein, els sappien buca
pertgei ch’els seigien insumma vegni
per parturir, ei seigi stau in sbagl, podà
ina fasa da fleivlezia, da pintga car-
dientscha, els levien per tut prezi buca
piarder lur affon, argumentescha quei
bab per sia famiglia – ed els van, mo
vegnan persequitai si e si dils schurna-
lists che fan catscha sin historias sensa-
ziunalas, che drovan storys; il bab sesiara
en cun sia carezada famiglia, per ch’ella
catti quei cert ruaus indispensabel
ch’ella basegna da seconstellar danov-
amein, per ch’ei seresulti e gartegi ad els
ina veta da famiglia ch’ins astga dir
intacta. 

Cuntinuaziun suonda

METAMORFOSAS (12)

Las pintgas metamorfosas els 
temps dallas grondas murias

da Silvio Camenisch, Domat
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